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JlocITOBHBIN TIEpEBO MOYTH BCEX 3aryIaBUi MO3BOJIMIJI COXPAHHUTh CMBICA opuruHana. OIWH W3 POMAHOB OBLI
03arjaBlicH HA aHTJIMHCKOM SI3BIKE MO-HOBOMY, a Ha3BaHHUE JIPYTOro OBLIO CHIIBHO MCKAKEHO.
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The article deals with the concept of a paratext and the degree of its development in Russian and foreign philology. The elements
of the paratext, divided into peritext and epitext, are studied. Particular attention is given to the title as an important component
of the paratext. The author carries out a comparative analysis of the titles of the novels by the French writer M. Houellebecq and
their translations into the Russian, English and Italian languages. Also the degree of adequacy of the translated titles to the original
ones is analyzed and the deformations are revealed. Finally, the results of the study are summarized and conclusions are drawn.
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VJIK 81

B nacmoswee spemsa obuecmeennvie 3naxu 6 Poccuu usyuenvt nedocmamouno, 6 omauyue om Kumas, 2oe smom
06beKkm pezyapHo ucciedyemcs, 6 ocobennocmu 8 acnekme nepesooa. Cyujecmsylom pasiuunsle 8321a0bl Ha mep-
MUHONIO2UYECKUEe HAUMEHOBAHUSA, OeuHuyulU, QYHKYUU 00ujecmeeHHblx 3HaK08. B cmambe paccmampugaemcs co-
omeemcmeyowas mepMuHOCUCMeMd, a maxdice onpederenus u Kiaccuurayuu obwecmeennvlx snaxkos. Ilpeonpu-
HAMA NONbIMKA NPOACHUMb OAHHbIE BONPOCHL C YEbl0 COOeiCMBUA pa3pabomke IUHSGUCMUYECKOU meopuu oouye-
CIMBEHHbIX 3HAKOS.

Knioueswvie cnosa u qbpa3bz.' O6H.ICCTBeHHI>IC 3HAKH, CCMHUOTHUKA, JTUHTBUCTUYCCKAsA TCPMHUHOJIOT U, ny6m/mm>1e An-
PCKTUBBLI; SI3BIKOBOM J'IaH,HHIa(i)T; OIIPEACIICHUS; KJ'IaCCI/I(i)I/IKaIII/II/I.

JIro JIugaub, 1. unon. H., npodeccop
Hccnedosamenvckuii yenmp nepesodosedenus I yanoynckoeo ynugepcumema
UHOCMPAHHBIX A3LIKOB U MedHCOYHApoOHou mopeosnu, Kumaiickas Hapoonas Pecnybnuxa

liulifen2016@hotmal.com

JIMHI'BUCTUKA OBIIECTBEHHbBIX 3HAKOB:
TEPMHUHOJIOI'US, OITPEJEJTEHUS, KTACCUPUKALIUN

1. Beenenne
B okpyxaromem Hac MHpE TOBCIOJY BCTPEYAIOTCS BHIBECKH, OOBSBICHHS, YKA3aTeNH, TPU3BIBEI, HHCTPYKIIUH,
MOCTepsI, TiakaThl. «OHM TECHO CBS3aHBI C HAIIUM CYIIECCTBOBAHHEM M ACATEILHOCTHIO, MPEIOCTABIISIOT YI00CTBA
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JUISL HAac BO BCEM, PETYNHUPYIOT HAllle TOBEACHHUE, ONPEICIIIOT KX bIil Hall IIar, HHQOPMHUPYIOT, 3alpEIIaoT, pa3-
pemaioT, mo0yXIaoT, MPeJOCTEPEraroT, NPOCsT, MyTraloT, CHacaloT U 00HAJEKHUBAIOT, ONPEICISIOT Halll 00pa3 >Ku3-
HH, KyJIbTypY, MEHTAJINTET, HALIMOHAIBHBIN XapakTep, TO eCTh (POPMUPYIOT KaK ONPENCICHHBIN CONMAIBHBIA MHD,
TaK U Hac KaK JIMUHOCTb, MIPEJCTaBIAIONIYIO ATOT MUP» [4, c. 229-230]. B coBpeMeHHOI HayKe CYLECTBYIOT pa3iny-
HBIE B3TJIIABI HA 3HAKU OKPY’KaroLeh cpenbl. JJMCKyCCHOHHBIMU SIBIISIFOTCSI BOIIPOCHI MX TEPMUHOJIOTHYECKUX HOMH-
HAIMH, CEMaHTU3AIH, KIACCH()UKAIA U JIp.

2. O Tepmunax

B nuHrBHCTHYECKON TUTEpaType OTCYTCTBYET TEPMHHOJIOIMYECKOE eIMHOOOpasie B OTHOIICHWU EIWHUI AaH-
Horo tuna. [IpuMeHUTeNnbHO K HUM B PYCCKOM, KUTalCKOM M aHTJIMIICKOM f3bIKaX MpPEACTAaBICHO 3HAUUTENILHOE KO-
JIMYECTBO TEPMUHOB.

Tak, B pycCKOM SI3BIKE CYIIECTBYIOT BBIPQXKEHHS «ITyOIWYHBIC AUPEKTUBBI, «HH(OPMATUBHO-PETYIUPYIOMINE
yKazaTenm», «MH()OPMaTHBHO-3aIIPETUTEIBHBIC 3HAKN», «MHCTPYKTUBHBIE OOIIECTBEHHBIC YKA3aTellN», «ITyOIIMIHbIC
HaJIUCH», «TyOJIMYHbIE OOBSBICHUS», «OOLIECTBEHHBIC 3HAKM», «IPEINHCHIBAIOIINE 3HAKW», «BBIBECKH» H T.H.
B Hacrosmee Bpemst 4aliie BCEro UCTOIb3yeTCs TEPMUH «OOIIECTBEHHbIE 3HAKWY». B aHTMIICKOM SI3BIKE TaKKe UMEeT-
csl HECKOJHPKO HOMWHAIIWH, HampuMep ‘signs”, “signage” “public signs”, “English translation of public signs”,

env1ronmental communication notices and signs” u T. z[ AKTUBHO HCHOJB3YIOTCS TepMI/IHLI “public s1gns” “signs wam
signage”. Yxao Hanb, Xyan UyHIIHb CUMTAIOT, YTO “signs” ymoTtpeOusieTcst mupe, 4eM “signage” u “public signs”,
W MBI JIOJDKHBI BBIOpATh “‘signs” Kak OCHOBHOM TePMHH JUIsi 0003HaYEHHMs TEKCTOB Takoro Tuma [19, c. 10]; 6onpirHCTBO
ncciefoBaTeneil CornacHo ¢ 3TUM MHEHUEM. B KUTaliCKOM s3bIke€ — MHOT'O COOTBETCTBYIOIIMX TEPMHUHOB, B YaCTHOCTU

“ANTRTE” («ybnuuHble 0ObABIEHU / 0OLIeCTBEHHbIE 3HAKWY), “fth 1B («obimecTBeHHble 3HAKUY), “PRiINIE”

(«oTIO3HABaTENBHBIE 3HaKH>>) “BR7NTE” («ykazatenm»), “PRIB” («wiosyHruy»), “FEnNiE" u “HE/RNIE” («oObapieHus
PasHBIX THIOBY»), “AFEE 7R («iybnuunble 06bsaBIeHUs / My6auMuHble HAANUCHY), “FE/NIE" («IpeAnuChBaIOLITe
3HAKHU / TUPEKTUBHBIE 3HAKWY), “HE/N 18" («yKa3aTenu, HATIOMUHAKONINE O YEM-TH00»), “HE7RIE («BBIBECKMY), ““EIR
35.‘_” COH. = =L

(«mpenynpexatolue ykasatenm»), “il 5 M3 («i3b1koBoit 0651K»), “H 5t («I3bIKOBOM aHImadT») U T.]1.
Cerons BepakeHue “A NG («yOIMUHbIE 3HAKY / OOLIECTBEHHBIE 3HAKMY) MCTIONB3YETCS Kak OCHOBHOE TEPMUHO-
JIOTUYECKOE HAaMMEHOBAaHUE TEKCTOB 00CYXIaeMoro tuna. PazHooOpasne TepMHHOB 00YCIIOBICHO Pa3IMuMeEM MO/IX0-
JIOB K HCCJICIOBAHMIO JAHHBIX TEKCTOB. B Hamiel paboTe HCTIONb3yeTcst TEPMHUH «OOIIECTBEHHBIE 3HAKID.

3. JepuHuuun o01ecTBEeHHBIX 3HAKOB

B coBpeMeHHO Hayke NMpeCcTaBICHbI Pa3IMIHBIC ONPEACICHUS O0IECTBEHHBIX 3HAKOB. [IpuBenéM HEKOTOpBIC
MHTEPIPETALNH JAHHOTO U CMEXHBIX HOHITHI.

«OO0IIecTBeHHBIE 3HAKHA — YCIOBHOE COOTBETCTBHE aHTIIMICKOMY TepMUHY public signs — 0COOBII THUI TEKCTOB
o(urmanbHO-1EM0BOT0 CTHIISA, KOTOPBIE OTIMYACT A XapaKTePHCTHK: KPAaTKOCTh 00bEMa, CTaHAAPTH3HPOBAHHOCTD,
OJTHO3HAYHOCTh, HMMIIEPATHBHOCTh, OOOOIIEHHOCTh ajpecaTta, OecCyObEKTHOCTh, OTCYTCTBHE SMOIMOHAIIBHO-
9KCIIPECCUBHON OKPALIEHHOCTH, (DYHKIIMOHAJIbHAS HAIPaBJIEHHOCTh Ha PEryJIMPOBAHUE ITOBEACHMS IPaXK/IaH IpHU I10-
MOIIY HHPOPMHUPOBAHKS WM HATIOMMHAHUS IOTEHIMAIBHBIM aipecaTaM 0 He0OXOJUMOCTH COOJIIOACHUSI PUHSTBHIX
B o01iecTBe HOpM moBeaeHus» [1, ¢. 159].

«[1yGnuuHble AMPEKTUBBI NPEICTABISIOT COO0H HOPOIKHBIE 3HAKU, OOBSBICHHUS U TaOJIMYKH, KOTOPbIE BHIBELIN-
BAIOTCSl B OOILIIECTBEHHBIX MECTaX M PETYIMPYIOT MOBEACHHUE I'Pask/iaH, MPEAIICHIBAs UM MTOCTYIATh B COOTBETCTBUHU
¢ yKa3zaHUsIMU Ipeckpumropay [5, c. 1].

«OO01IeCTBEHHBIC 3HAKU ABISIOTCS] HETIOCPEICTBEHHBIMHU PETYNIATOPAMH MOBEACHHUS M BBIPA3UTEISIMA HOPM TOH
WM UHOM KYJBTYpHI IOCPEACTBOM sI3bIKa» [2, c. 318].

«[Ty6nuansle 0OBSIBICHUS — IIMPOKOE W HEOJHOPOIHOE S3BIKOBOE SIBIICHHE, B COCTaB KOTOPOTO BXOJST pa3Ho-
oOpasHble 10 TeMaTHKe, KOMIO3HIMH M CTHIIIO IMCHbMEHHBIE BBICKa3bIBaHMA. OHM CBA3aHBI C €OIMHOW KOMMYHHKA-
TUBHOW cuTyanueil (mpeObIBaHUE YEIOBEKa B OOIIECTBEHHOM MECTE) M XapaKTCPU3YIOTCS, TAKUM 00pa3oMm, oOIeit
¢byHKIMEH (IPEANUCHIBAIOT YEIO0BEKY KaKHe-TO JIEHCTBHS WIKM HPENOCTaBIsIOT HHpOpMalunio) u cdepoil ObToBa-
Hus (oOmecTBeHHOE MecTO)» [3, c. 84].

OO1ecTBEHHBIE 3HAKH OTKPBITO H3BEINAIOT, YKa3bIBAIOT, MPEIOCTEPEraroT, MPeayNpekKAaoT, MPeJoCTaBIISIOT
o01ecTBy MH(GOPMAIMIO, KOTOpasi TECHO CBS3aHa C €ro JKU3HbBIO, JIESTENIbHOCTIO, TIPOU3BOACTBOM, 3KOJIOTHYECKON
0€30MacCHOCThI0; TIPH 3TOM HCIIONB3YIOTCS Kak BepOaibHbIe, TaK U MKOHUUeCKue 3Haku [9, c. 38-42]. B 2017 roay
JIroit Xa¢a ycoBepuieHCTBOBAI 3Ty AhHHUINIO: OOIIECTBEHHBIE 3HAKN OTKPBITO M3BEINAIOT, YKa3bIBAIOT, HAIIOMH-
HAlOT, TPEJIOCTEPEraloT, MPeaAyNpeXIaloT, PEJOCTABIIOT U Pa3bsICHAIOT OOIIECTBY MH(GOPMAIMIO B JAHHBIH MO-
MEHT, B JIaHHBIX YCJIOBHSAX M B CBSI3U C JAHHOH cuTyalyell BepOalbHBIMH WIIM HEBEpOAIbHBIMH CPEICTBAMHE; 9Ta UH-
(opMarys TECHO CBsI3aHa C KHU3HBIO, JIEITEILHOCTHIO, IPOU3BOJICTBOM, 3KOJIOTHIECKON O€30MTaCHOCThIO U CHCTEMOM
npodeccnit obmectsa. OOmECTBEHHBIE 3HAKH TIIAaBHBIM 00pa3oM sIBIISIIOTCS TpaaunuoHHEIM CMU. OHn MOTYT OBITH
YCIOBHBIMH M HEYCIOBHBIMH [ 14, c. 80].

[Tox oGmecTBEeHHBIMHI 3HAKAMH ITOHUMAETCS OCOOBIH THII TEKCTOB, KOTOPBIE YacTO BCTPEYAIOTCS B OOIECTBEH-
HBIX MECTax U BbIPKEHbI BepOaJbHBIMH WIIM HKOHUYECKUMH 3HAKAMU HJIM COYETaHHEM BepOalIbHbIX 1 MKOHHYECKUX
3HAKOB, IPEABABILIIOT KaKoe-Tn00 TpeGoBaHNEe K MyOJIMKe WK BRI3BIBAIOT y He€ BHUMaHue [21, c. 43].

OO0mecTBeHHBIE 3HAKH MPEIOCTABISIOT MyOIHNKe HE00X0INMYI0 HH(OPMAIHIO B 0OIIECTBEHHBIX MECTaX, K HUM
CllelyeT OTHECTH OIIO3HABATEJIbHBIC 3HAKU, YKA3aTENbHBIC 3HAKH, IOPOKHBIC 3HAKHU, JIO3YHT'H, OOBSBICHUS U IIpe-
nynpexpaaromue ykazartenu [10, c. 63].
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OO11ecTBeHHbBIE 3HAKH MPEJCTABIISIIOT COOOH TEKCThI 0COOOT0 AEIOBOT0O CTHIIS C KaKOH-TMO0 KOMMYHHKATUBHOM
LIeJIbI0, KOTOPbIE YMTAET WM CIIyIIaeT MyOJIMKa, OHU COJEp)KaT MUCbMEHHYIO WM KOPPEIUPOBAHHYIO C HEH WH-
(dopmanmio (HKOHHYECKYIO WM 3BYKOBYI0) [12, c. 129].

OO11ecTBeHHbIE 3HAKH SIBISIFOTCSI IPOM3BEACHUSIMU TICEMEHHON WIIM YCTHOM pedn 0co0Ooro THIa ¢ ONpeeIéH-
HOW KOMMYHHUKAaTHBHOH II€JIbI0, MPEAOCTABISIOINME HH(POPMALIUIO JIIOASIM B OOIIECTBEHHBIX MECTaX, MHOTA cpe-
IT1 HAX ACTIOJB3YIOTCS MKOHNYECKUE 3HAKH, CIOCOOCTBYIOMINE JIydIeMy IMoHIMaHuio nHbopMmarwm [17, c. 132].

Pestomupyst 0030p pas3iMuHBIX ONpEETICHUH, MBI HOJNaraeM, 4ro OOIIECTBEHHBIH 3HaK IMpPEACTaBIsIET CO0Oi
OJIMH 3HaK WJIHM IPYIIYy MHOTOMOJICJIBHBIX 3HAKOB, XapaKTEePHU3YIOIHMXCsS 0c0001 KOMMYHHKAaTUBHO LIENBIO M OIIpe-
nenéHHON (yHKIHeH B 00ImecTBEeHHBIX MecTaX. «[loHsTre “3HaK” HEeNb3s OTPAHUYUTH TOIHKO CIIOBAMH H BBEICKA3bI-
BaHMSAMH, OCKOJIBKY OHO SIBJISIETCS O0JIee IMPOKKM M OXBATHIBAET MHOXECTBO JPYTUX SIBICHUH, KOTOPHIE BBIXOASAT
3a Mpeenbl KOMIETEHIIMH TUHTBUCTUKIY [3, c. 87].

4. Knaccupukanum o01iecTBeHHbIX 3HAKOB

CyIIecTBYIOT pa3iIu4HbIe KIACCH(HKAIMK OOMIECTBEHHBIX 3HAKOB HA (YHKIHMOHAJIHHOM oOcHOBaHMH. Cpenun
(yHKIMI 00LIECTBEHHBIX 3HAKOB HanOosee BOCTPeOOBAHHBIMH U 3HAUMMBIMU SIBIISTIOTCS. (DYHKIIMY TIPUKJIaHAs, HH-
CTPYKTHBHAsI U IIparMaTHieckas (conuanbHast) [6, c. 77]. IlepBbie nBe QyHKIMN XapaKTEpHU3yIOTCS IPEIOCTABICHIEM
nH(pOpMaINH; BBIIEISIOTCS YETHIPE BUIA COOTBETCTBYIONMIEH HH()OPMAUK: HHCTPYKTHBHAS, HAIIOMHUHAIOIIAS, OTpa-
HUYHTENIbHAs U NpuHYyxnaromas. [locnenuss (nparmatudeckas) QyHKIHS CBsI3aHa C TEM, YTO OOILECTBEHHbBIE 3HAKU
UCTIONIB3YIOTCSl Pa3HOOOPa3HO, B 3aBHCUMOCTH OT THIIOB KOMMYHHMKaHTOB M MecT. WX ymorpebneHue mpecienyer
KOHKPETHBIE 1IN U (POPMHUPYET NMparMaTHdecKuid 3 QeKT, BKIOUaeT B ceOs HE TOJIBKO MPEeJ0CTaBIeHNE HHPOpMa-
WU, HO U BO36y)KI[eHI/Ie HUHTEpECA UK NPU3BIB K ,E[eﬁCTBHIO, PErIIaME€HTUPOBAHUE TTOBECACHUSA HIOI[eﬁ, B KOHCYHOM
cuére o0CiTy)KMBaHKUE TOTPEOHOCTEN 00LIeCTBa.

Tpamuiuu knaccupukanuu (GYHKIUNH OOIECTBEHHBIX 3HAKOB Ha 3amaze W B Kurae pazmmunsl. Hampumep,
J. Culler ([x. Kamnep) BbLaensieT HHCTPYKTHBHYIO, OOCITYKUBAKOIIYIO U 3ampeTutensHyro GpyHkuun [18, c. 47];
Jlo Croanbmunb, JIu 11luBan — MHCTPYKTHBHYIO, IPEANHCHIBAIONLYIO M 00pasuoByto [11, c. 66]. EBponeiickue mccneno-
BaTeJX Pa3TPaHUYUBAIOT HAIOMHUHAOIIYIO, HHCTPYKTUBHYIO, H3BEIIAIONIYIO M MPUHYXKIA0NTyIo GyHKunu [22, c. 105].
Boit Wy, llans Alimues aud ¢epeHInpyOT HHCTPYKTHBHYIO, TIPEIIHACHIBAIONTYIO0, OTPAHMYUTENHFHYIO U IPUHYKIAI0-
myto pyskimu [6, c. 77]. K nannoii Tunonorun Hio CruHpLsH 1006aBml yoekaronlyto 1 arutupytonryto [16, c. 90],
a JIro#t Xada — 3anpeTuTenpbHyo, IpeaynpexIaonyo, HTHYOPMHUPYIONIYIO, Pa3bsICHUTENbHYIO, BOCIIUTATENbHYIO,
VIpaBJICHYECKYIO0 H paclpocTpaHUTeNbHY0 GyHKImmH [15, c. 22]. Bait Xaitbo, JIro Lroansdy pasmensior oOrmie-
CTBEHHbIE 3HAKW Ha TaKHMe THIIBI, KaK yOexxaatonuye, nHpopMupyomume 1 npeaynpexaatomue [8, c. 83], Jlo baiitoit
nob6aBui k aTol auddepennuanuu cnpaBounsie [13, c. 138].

Beimenpusenéanble (yHKINOHATBHBIE KJIACCH(UKAIMA B OCHOBHOM CXOIHBI. MBI IPUHUMAEM B LIEJIOM KJIac-
cudukanuio Jlo Xada, HO TOMONHUTENHHO BBIJAEISEM YOEKIAIOIIYI0, NPHU3BIBAIOIIYI0O M HEKOTOpPbIE JApyrue
¢ynkuuu. B obmem, o Mepe uccienoBaHus MaTepHaia THIIOJIOTHs OOIIECTBEHHBIX 3HAKOB pa3BETBISETCS, CTa-
HOBUTCS OoJiee TpOOHOH.

Kpome ¢yHKumit oOriecTBeHHbIE 3HAKH MOTYT KJIACCU(PHUIIMPOBATHCS U 1O JApYruM ocHoBaHMsM. ITo xapaxrepy
CcyOBEeKTa OHH MO/Ipa3/essioTcs Ha O(UIHaIbHEIE (TO €CTh TaKHe 3HAKH, KOTOPbIE YCTAaHOBJICHBI OpraHaMH BJIACTH —
JIOPOXKHBIE YKA3aTEIH, Ha3BaHMUA YJIHI] ¥ 3aHNH U T.II.) U 9acTHBIEC (YCTAHOBJICHHBIEC YACTHHIM OM3HECOM — Ha3BaHMS
MarasuHOB, peKJamMHble NMUTHI, adumm u ap.) [20, c. 217]. Tlo conmanbHON MPUHAUICKHOCTH PAcCMAaTPUBACMbIC
3HAKHM JIENSTCS Ha YHHBEpCAIbHBIE (OOLIENPUHSATHIE MEXIyHApOIHbIE) M CHEeUUaJIbHbIE (MCIOJIb3yeMble aJMHHH-
cTpareii, 0O0IecTBeHHO! TPYIIION, IPEANPUATHEM U Jp. B Pa3INYHBIX BUIaX CONMANBHON AesrenbHocTH). [1o cro-
co0y momauyn MH(pOpMALUK 3HAKK MOAPA3ACISIFOTCS Ha CTaTHYeCKWe M AnHamudeckue. [lo Bumam mHpopmanum —
Ha COOCTBEHHO MH(OPMAIIHIO, HHCTPYKIIHIO, 3aMpeT U npeaynpexacHue [4, ¢. 232-234]. o coaepxatelibHOM Hampas-
JICHHOCTH — Ha BBIBECOYHEIE, JIO3YHIOBBIE, OMO3HABATEIbHBIE, OOBBIIOIINE U pa3bsicHUTENbHBIE [7, ¢. 27]. ITo chepe
UCTIONB30BaHUsI — Ha TPAHCIOPTHBIE, KOMMEPUYECKHE, TYPHCTHYECKUE, 3AIIMIIAIONINE OKPYXAIOIIYI0 Cpemy H Ap.
[To Tumy HOcuTeNns — Ha TaOJMYKH, BHIBELIMBAIOIIMECS Ha CTEHaX, CTOJ0aX W T.I., HJIEKTPOHHBIC HKPaHBI, PEKIaMy
Ha aBTOMOOWIIX ® T.A. [lo Marepuany HocuTens — Ha OyMa)kKHbIE, METaNIMUECKUE, KEPaMUUECKUE, IePEBSHHBIC, Ka-
MeHHbIE U T.1. I1o BpeMeHH IeicTBHS — Ha MOCTOSIHHBIE M BPEMEHHBIC; 10 KOJIMYECTBY S3BIKOB — Ha OJHOS3BIYHBIC,
JIBYSI3bIYHBIC 1 MHOTOSI3BIYHBIC; TI0 (DOPME S3BIKOBOTO BBIPKEHUSI — Ha YCTHBIE M TMCbMeHHbIe. [1o crocoly akcrmka-
RE550 I/IH(bOpMaL[I/II/I — Ha Bep6aJ'II:HI:Ie 3HAKH, HKOHHYCCKHUEC 3HAKU NI COUCTAaHUA Bep6aJ'H>HI>IX 1 UKOHHNYCCKHUX 3HAKOB.

PaccMoTpeHHbIE BBIIIE PA3IHMYHbIE TEPMUHBI, AeDUHALMH U KIACCH(UKAINU MOKA3bIBAIOT, YTO OOIIECTBEHHbIE
3HAKH SIBJISIOTCSI 0OBEKTOM PETyJISIPHOTO HAYYHOTO OCMBICIIEHHs. PasHooOpasue TepMHUHOB, ONPEACTICHUH U THIIO-
JIOTHH O0OYCIIOBJICHO pa3jIMuueM IOJXO0JI0B K MCCIICA0BAHUIO JaHHOTO 00BEKTa. DTO CBUJIETEIBCTBYET O HECOMHEH-
HOHN aKTyaJbHOCTH M HAYYHOH 3HAUMMOCTH CHCTEMHOTO PAacCMOTPEHUsI JIMHIBUCTUYECKON NpoOIeMaTnuky, CBsI3aH-
HOH cO CTPYKTYPHBIMH, CEMAHTUYCCKUMHU 1 (byHKLII/IOHaJH)HLIMI/I 0COOEHHOCTAMU O6H16CTB6HHI)IX 3HaKOB.
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LINGUISTICS OF PUBLIC SIGNS:
TERMINOLOGY, DEFINITIONS AND CLASSIFICATIONS
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Currently, public signs in Russia are not studied enough, unlike China, where this object is regularly researched, especially
in the aspect of translation. There are different views on terminological names, definitions, functions of public signs. The article
considers the corresponding terminology system, as well as the definition and classification of public signs. An attempt is made
to clarify these issues with a view to promote the development of a linguistic theory of public signs.
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